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 BBL Használatra kész táptalaj csõben anaerob baktériumok tenyésztésére 
 Chopped Meat Carbohydrate Broth, PR II
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HASZNÁLATI JAVASLAT
A BD BBL Chopped Meat Carbohydrate Broth, PR II (Aprított hús szénhidrát tápleves) (pre- redukált tápközeg Hungate csövekben) 
egy általánosan használható tápközeg az anaerob, különösen az obligát anaerob mikroorganizmusok dúsítására és tenyésztésére.

ÖSSZEGZÉS ÉS MAGYARÁZAT
A BD BBL Chopped Meat Carbohydrate Broth, PR II (pre-reduced) egy általános dúsító tápleves, amely segíti a legtöbb anaerob 
mikroorganizmus szaporodását, biztonsági tartalékként szolgálhat arra az esetre, ha egy anaerob tartály vagy kamra kiesik, 
valamint ha kis számú mikroorganizmus tenyésztésére van szükség.1 Felhasználható anaerob izolátumok átoltásához és 
dúsításához kromatográfiai elemzésekhez, valamint a proteolízis (húsemésztés), a spóraképzõdés, a motilitás és a toxintermelés 
meghatározásához, különösen Clostridium fajok esetében, ezenkívül alkalmazható még törzstenyészetek fenntartásához is.2

A BD BBL Chopped Meat Carbohydrate Broth, PR II használata az anaerob mikroorganizmusok Hungate tenyésztési módszerén 
alapszik anaerob kamra nélkül.3 A csövek redukált tápközeget tartalmaznak egy Hungate csavaros kupakkal lezárva. A kupakban 
butil- gumi membrán található, amely lehetõvé teszi az inokulálást és az inkubálást anélkül, hogy a tápközeg kapcsolatba kerülne 
levegõvel.

AZ ELJÁRÁS MÛKÖDÉSI ELVE
A pre-redukált tápközeg anaerob nitrogén és hidrogén atmoszférát biztosít. A csöveket oxigénmentes körülmények között 
csomagolják, és azok az aerobiózis megelõzése érdekében le vannak zárva.
Az aprított hús pelletek és az enzimatikusan emésztett kazein biztosítják a bakteriális szaporodáshoz szükséges aminosavakat és 
más nitrogéntartalmú anyagokat. Az élesztõkivonat elsõsorban a B-vitamin komplexet biztosítja, a glükóz energiaforrásul szolgál, a 
foszfát pedig a tápközeg pH-ját tartja fent. A cellobióz, a maltóz és a keményítõ további energiaforrások. A hemint és a K1-vitamint 
néhány anaerob faj igényli, de ez a két vegyület más fajok szaporodását is serkentheti.4

A húsdarabkák redukáló tevékenysége és az L-cisztein megköti a molekuláris oxigént. A redukáló ágensek az alacsony Eh 
fenntartása miatt szükségesek. A resazurin egy oxidációs-redukciós indikátor, mely a tápközeg Eh-változásait mutatja. Ha az Eh 
alacsony a tápközeg színtelen marad; az oxidáció fokozódására a tápközeg rózsaszínû lesz.

REAGENSEK
BD BBL Chopped Meat Carbohydrate Broth, PR II
Hozzávetõlegesen 1 liter szûrt vízre vonatkoztatva*

Aprított hús pellet ...............................10,2 g
Pankreatikusan emésztett kazein .......30,0 g
Élesztõkivonat ......................................5,0 g
Glükóz ..................................................4,0 g
K2HPO4 ................................................5,0 g
Cellobióz ...............................................1,0 g
Maltóz ...................................................1,0 g
Keményítõ ............................................1,0 g
L-cisztein HCl .......................................0,5 g
Resazurin .............................................0,001 g
K1 vitamin..............................................1,0 mg
Hemin ...................................................5,0 mg

*Úgy beállítva és/vagy kiegészítve, hogy megfeleljen a végrehajtási követelményeknek.

Figyelmeztetés
In vitro diagnosztizáláshoz.
A termék száraz természetes gumit tartalmaz.
A nagyon szorosan záródó kupakú csöveket óvatosan kell felnyitni, nehogy eltörjön az üveg.
Dolgozzon aszeptikusan, és az összes munkafolyamathoz dolgozzon ki óvintézkedéseket a mikrobiológiai veszélyek elkerülése 
végett. Használat után a mintákat, az edényeket, a lemezeket, a csöveket, illetve az egyéb fertõzött anyagokat kidobás elõtt 
autoklávozással fertõtleníteni kell.
Tárolási feltételek: Kézhez vétel után a csöveket 2–25 °C-on, sötétben kell tárolni. Óvja a mintákat a megfagyástól és a 
túlmelegedéstõl. A mintákat csak felhasználás elõtt bontsa fel. A mintákat lehetõleg ne érje fény. A csöveket a címke útmutatója 
szerint kell tárolni egészen a felhasználás elõtti pillanatig, azokat a lejárati idõ vége elõtt inokulálni kell, és az elõírt ideig kell 
inkubálni. Inokulálás elõtt hagyja a tápközeget szobahõmérsékletre felmelegedni.
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Termék szavatossága: Ne használja a csöveket, ha azokon mikrobiális szennyezõdést, ill. a károsodás bármilyen más jelét észleli.
A csöveket ki kell dobni abban az esetben, ha a tápközegnek több mint egyharmada oxidálódott (rózsaszínû).

A MINTÁK GYÛJTÉSE ÉS KEZELÉSE
Ezt a tápközeget nem a mintákkal való közvetlen használatra szánták, kivéve, ha mint „biztonsági” dúsító tápleves kerül 
felhasználásra az elsõdleges szélesztõ tápközegen kívül. További információk a kapcsolódó szakirodalomban találhatók.1,5

ELJÁRÁS
Szállított anyagok: BD BBL Chopped Meat Carbohydrate Broth, PR II (Aprított hús szénhidrát tápleves)
Szükséges, de nem szállított anyagok: Kiegészítõ táptalajok, reagensek, mikroorganizmusok a minõségellenõrzéshez, és 
laboratóriumi eszközök, az elõírásoknak megfelelõen.
A teszt kivitelezése: Alkalmazzon steril módszereket. Inokulálás elõtt fertõtlenítse a kupak gumimembránját. Inokuláláshoz szúrja 
át a membránt egy injekciós tûvel és fecskendezze be az inokulumot a tápközegbe. Annak érdekében, hogy ne kerüljön levegõ a 
csõbe, a tût lassan húzza ki.
Az ebbe a tápközegbe átoltandó mikroorganizmusokat elõször tiszta tenyészetben izolálni kell a megfelelõ szilárd táptalajon. 
Készítsen a tiszta tenyészetbõl szuszpenziót 0,5–1,0 mL steril, redukált táplevesben, és inokulálja a csövet egy vagy kép csepp 
szuszpenzióval.
Dúsítás esetén, miután a megfelelõ elsõdleges táptalajt inokulálta, inokulálja a pre- redukált tápközeget egy vagy két csepp 
mintával. A szövet vagy egyéb darabos mintákat vagdalja fel és darálja le 0,5–1,0 mL steril, pre-redukált táplevesben, és inokulálja a 
csövet egy vagy két cseppel.
A csöveket 35 ± 2°C-on legalább egy hétig inkubálja, mielõtt azokat negatívnak nyilvánítva kidobná. Actinomikózis, osteomyelitis, 
endocarditis és más súlyos fertõzés gyanúja esetén, a csöveket legalább 2 hétig inkubálja, mielõtt negatívnak nyilvánítaná azokat.

Felhasználói minõségellenõrzés:
1. Ellenõrizze a csöveket minõségromlás szempontjából a „Termék szavatossága” fejezetben leírtak szerint.
2. A teljesítmény ellenõrzéséhez inokuláljon csöveket stabil kontroll mikroorganizmusok tiszta tenyészetével, hogy az ismert, várt 

eredményeket kapja. Ehhez a következõ törzsek ajánlottak:

TESZTTÖRZSEK VÁRT EREDMÉNY
Clostridium perfringens ATCC 13124 Szaporodás

A minõségellenõrzési követelményeknek a helyi, állami és/vagy szövetségi szabályozásoknak és akkreditációs követelményeknek 
megfelelõen, illetve a laboratórium standard minõségellenõrzési módszereivel összhangban kell eleget tenni. A megfelelõ 
minõségellenõrzési gyakorlat kialakításánál tanácsos figyelembe venni az érvényes CLIA szabályzatot.

EREDMÉNYEK
Vizsgálja meg elfeketednek-e a húsdarabok a tápközegben, ez mutatja az emésztést. Tanulmányozza a kromatográfiai 
elemzésekhez szükséges információkat, valamint az indoltermelést, a toxintermelést és spóraképzõdést vizsgáló tesztekkel 
kapcsolatos szakirodalmat.5-8

AZ ELJÁRÁS KORLÁTAI
A dúsító tápközegeket nem lehet egyedüli izoláló tápközegként alkalmazni. Ezeket a tápközegeket arra fejlesztették ki, hogy 
szelektáló és nem szelektáló táptalajokkal együttesen alkalmazva megnöveljék a patogén mikroorganizmusok izolálásának esélyét, 
különösen, amikor azok csak kis számban vannak jelen.
Az azonosításhoz a mikroorganizmusok tiszta tenyészetére van szükség. A végsõ azonosításhoz morfológiai, biokémiai és/vagy 
szerológiai tesztek elvégzése is szükséges.5-10

TELJESÍTMÉNYJELLEMZÕK
Kiadás elõtt minden BD BBL Chopped Meat Carbohydrate Broth, PR II tétel teljesítményjellemzõit tesztelik. A tételbõl egy 
reprezentatív mintát közvetlenül inokulálnak egy kacsnyi Clostridium perfringens ATCC 13124 baktériummal, amit BD BBL Chopped 
Meat Medium (BBL Chopped Meat tápközeg) tápközegen tenyésztettek. A csöveket anaerob körülmények között, szorosan 
rácsavart kupakkal 3 napig inkubálják 35–37°C-on. A szaporodást mindkét mikroorganizmus esetében megfigyelik.

ELÉRHETÕSÉG
Kat. szám Leírás
297307  BD BBL Chopped Meat Carbohydrate Broth, PR II, 5 mL, 10 db K méretû csõ dobozonként
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